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1) Introduction 

Dans ce chapitre nous allons expliquer l‟installation des différents outils utilisés pour aboutir 

à notre objectif. Nous donnons aussi un exemple de déroulement de notre système qui résume 

les principales spécifications de notre projet et montre comment les différents modules 

peuvent être mis en œuvre dans un système de test d‟inférence textuelle intégrant l‟aspect 

temporel dans ses décisions. Nous finissons ce chapitre avec l‟évaluation de notre système.  

2) Environnement et outils utilisés 

2.1) Python  
Pour concevoir notre système nous avons choisi d‟utiliser le langage de programmation 

Python qui a fait ses preuves dans la programmation de nombres applications du TALN.  

Python est un langage portable, dynamique, extensible, gratuit, qui permet une approche 

modulaire et orientée objet de la programmation. Python est développé depuis 1989 par Guido 

van Rossum et de nombreux contributeurs bénévoles (Swinnen, 2005). 

 

L'interpréteur peut être lancé directement depuis la ligne de commande (dans un « shell » 

Linux, ou bien dans une fenêtre DOS sous Windows) : il suffit d'y taper la commande 

"python" (en supposant que le logiciel lui-même ait été correctement installé). 

Nous utilisons une interface graphique telle que Windows. Pour cela nous avons préféré  

travailler dans un environnement de travail spécialisé tel que  IDLE. 

Avec IDLE sous Windows, notre environnement de travail ressemblera à celui-ci : 

Les trois caractères « supérieur à » constituent le signal d'invité, ou prompt principal, lequel 

indique que Python est prêt à exécuter une commande. 

 
Figure 5.1 : Shell python 

La mise en œuvre et l‟évaluation du système 

TIMINF 
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Pour rédiger nos séquences d'instructions nous avons utilisé l'éditeur incorporé dans une 

interface de développement telle que IDLE). Il serait parfaitement possible d'utiliser un 

système de traitement de textes, à la condition d'effectuer la sauvegarde sous un format "texte 

pur" (sans balises de mise en page). Il est cependant préférable d'utiliser un véritable éditeur 

ANSI "intelligent" tel que nedit ou IDLE, muni d'une fonction de coloration syntaxique pour 

Python, qui aide à éviter les fautes de syntaxe.  

La figure ci-dessous illustre l'utilisation de l'éditeur IDLE). Sous (windows) : 

 

 
Figure 5.2 : Comment exécuter un programme 

 

Par la suite, pour tester l'exécution de notre programme, il nous suffit de lancer l'interpréteur 

Python en lui fournissant (comme argument) le nom du fichier qui contient le script. 

Par exemple, si nous avons placé un script dans un fichier nommé « MonScript », il suffira 

d'entrer la commande suivante dans une fenêtre de terminal pour que ce script s'exécute : 
python MonScript  

Dans l'explorateur Windows,  nous pouvons lancer l'exécution de notre script en effectuant un 

simple clic de souris sur l'icône correspondante ou dans  IDLE, en lançant l'exécution du 

script en cours d'édition, directement à l'aide de la combinaison de touches <Ctrl-F5>.  

 

 

2.2) TARSQI 
Nous décrivons dans ce qui suit le processus d‟installation de TARSQI dans un 

environnement Linux puisqu‟il n'existe pas actuellement une version Windows de TARSQI. 

Toutefois, le code est écrit pour être multiplateforme. Le groupe TIMEML travaille 

actuellement sur une version de TARSQI adapté pour Windows qui sera publiée dès que 

possible.  

 

2.2.1) L‟installation 
 

La boîte à outils requiert au moins la version 2,3 de Python et la version 5,8 de Perl. La boîte 

à outils a été testée sur les plates-formes suivantes:  

Red Hat Linux 5, avec Python 2.4.3 et Perl 5.8.8  

Mac OS X, avec Python 2.3.5 et Perl 5.8.8  
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Pour installer TARSQI, nous avons d‟abord téléchargé et décompresser l'archive dans un 

répertoire et, taper dans l‟invité de commande ce qui suit : 

% Gunzip-c TTK-1.0.tar.gz | tar xp  

Cette commande permet de décompresser le contenu dans un répertoire nommé TTK-1,0, 

qui est un répertoire choisi par nous.  

 

La boîte à outils TARSQI est conçue pour fonctionner de façon transparente avec le SGI 

TreeTagger. Le TreeTagger doit être installé dans  
ttk-1.0/code/components/preprocessing/treetagger/  

 Ce répertoire doit avoir des sous-répertoires bin et lib.  

2.2.2) L‟utilisation de la boite à outils TARSQI    

Pour exécuter l'outil TARSQI, nous devons ouvrir un terminal, aller au répertoire où se trouve 

le fichier tarsqi.py et taper :   

python tarsqi.py <input_type> [drapeaux] <infile> <outfile>   

<input_type>: Il existe deux formats d‟entrée de TARSQI : simple-xml et 

rte3.  

[drapeaux]: Avec les drapeaux nous pouvons exécuter un seul ou plusieurs module de 

TARSQI où l‟ordre des modules est important. En voici un exemple:  

 

[drapeaux]= préprocesseur, GUTIME, EVITA  

  

 L‟exemple montre une demande d‟exécution des 3 premiers modules de TARSQI. 

2.2.3) L‟utilisation de la boite à outils d‟interface graphique  

La Boîte à outils d'interface graphique peut être utilisée en tapant :  

% Pythonw gui.py  

  

L'interface graphique a trois avantages sur l'utilisation de la version en ligne de commande:  

 Il est plus rapide lors de l'utilisation sur un fichier par fichier, parce que toutes les 

bibliothèques sont chargées soit au démarrage ou lorsque le premier fichier est traité.  

  Il est plus facile à utiliser.  

  Il permet à l'utilisateur de taper certains points d'entrée et voir ce qui se passe.  

Le principal inconvénient est qu'il n'est pas possible de traiter tous les fichiers dans un 

répertoire.  Voici une capture d'écran:  
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Figure 5.3 : Capture d‟écran de l‟interface TARSQI 

 

Les fonctionnalités peuvent être résumées comme suit:  

  Utilisez "Chargez le fichier" pour sélectionner un fichier à traiter.  

  Utilisez "Texte de charge" à saisir du texte.  Cette opération va créer un fichier 

dans le dossier data / en / répertoire utilisateur, qui est ensuite 

sélectionné comme fichier d'entrée.  

  Utilisez « Processus de dossier » pour traiter le fichier d'entrée conformes aux 

paramètres sélectionnés.  

2.3) Link Parseur 
 

L’installation de ce module n’est pas difficile, puisque après avoir téléchargé le système de 

puis le lien suivant (http://www.abisource.org/projects/link-grammar/), nous avons 

décompressé le contenu dans un répertoire de notre choix.  Il suffit d’un click sur l’exécutable 

contenu dans le répertoire. 

 

http://www.abisource.org/projects/link-grammar/
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Figure 5.4 : Capture d‟écran de l‟interface de link parser  

 

Il suffit d’écrire le texte que nous voulons analyser  et  nous aurons l’analyse syntaxique.  

 

2.4) PyWordNet 
 

Dans notre module nous avons choisi d‟utiliser une version de WordNet qui correspond au  

choix de notre langage de programmation. 

En effet, PyWordNet est une interface Python pour la base de données WordNet qui permet 

avec des fonctions du langage  python de consulter la base de données WordNet. 

Exemple : 

Si nous tapons l‟expression suivante dans l‟invité de commande python :  

 

Nous interrogeons  la base de données sur les différents sens du mot « dog ».  
{'dog' in {noun: dog, domestic dog, Canis familiaris} 
 

2.4.1) L‟installation 
Pour installer Pywordnet, il nous a fallu d‟abord Télécharger et installer WordNet de 2.0 qui 

est disponible sur le site http://www.cogsci.princeton.edu/ wn ~ /. Aussi nous avons 

téléchargé PyWordNet de http://sourceforge.net/projects/pywordnet et décompresser dans le 

répertoire. Ensuite avec l‟invité de commande nous accédons au répertoire contenant les 

fichiers décompressés et nous tapons  python setup.py. 

 

Cette commande va permettre concrètement d‟installer les deux bibliothèques nécessaires au 

bon fonctionnement du système. Les deux bibliothèques sont respectivement wordnet.py 

contient la base de données et wntools.py contient les fonctions qui permettent de consulter la 

base de données.  

 

 

 

 

 

 

>>> N['dog'] dog(n.) 

>>> N['dog'].getSenses() 

http://66.102.9.104/translate_c?hl=fr&sl=en&u=http://www.cogsci.princeton.edu/~wn/&prev=/search%3Fq%3Dpywordnet%26hl%3Dfr%26rlz%3D1T4ADBF_frFR257FR258
http://sourceforge.net/projects/pywordnet
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2.4.2) L‟utilisation de PyWordNet dans notre système 
 

Pour savoir si les mots sont antonyme ou synonymie, qui est l‟objet du module inférence entre 

sujet et événement, nous avons utilisé la fonction meet (mot1, mot2, Synonymie) de la 

bibliothèque PyWordNet qui permet de donner vrai s‟il y a une synonymie entre les deux. 

 

La même chose pour l‟antonyme mot et meet (mot1, mot2, antonymie) qui permet de donner 

vrai si „il y a une antonymie entre les deux mots.  

 

Cette figure représente la fonction qui détecte s‟il y a une antonymie entre deux mots 

programmés en Python : 

 

 
 

 

Figure 5.5 : La fonction d‟interfaçage avec WordNet 

 

Dans ce qui suit nous allons illustrer nos travaux avec le déroulement d‟un exemple du corpus 

sur notre système. Nous allons citer les différentes phases de traitement de la paire de textes. 
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3) Exemple d‟exécution du TIMINF sur un exemple 

du corpus       

Nous avons choisi pour l‟exemple, la paire numéro 8 du corpus de développement. 

Comme il est montré dans l‟exemple ci-dessous la première étape est de transformer le texte 

brut  en format simple-xml, pour cela nous avons balisé manuellement les  paires du corpus.   

 

Figure 4.6 : Entré simple-xml  

3.1) TARSQI 

Le module TARSQI va permettre de détecter les deux événements de la paire de deux textes 

(T,H) qui correspondent dans l‟exemple au verbe collapsed qui est l‟évènement des deux 

segments de textes.  

La commande qui permet d‟enclencher le module TARSQI avec le format simpel-xml   dans 

un environnement UNIX c‟est : 

python tarsqi.py simple-xml (le nom du fichier contenant les deux 
segments de textes)  (le nom du fichier de sortie).   

Ci-dessous nous montrons la sortie TARSQI correspondant à l‟exemple :                     
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Figure 5.7 : Sortie TARSQI 

3.2) L‟analyse syntaxique 

L‟analyse syntaxique se fait en parallèle avec TARSQI et elle va permettre de détecter les 

sujets des deux segments de textes, qui correspond dans l‟exemple à the building.  

Ci-dessous nous montrons la sortie de LINK Parseur correspondante à l‟exemple :                     

 

 

Figure 5.8: Sortie de l‟analyseur syntaxique  
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3.3) L‟inférence entre sujets et événements 

Comme il est montré dans l‟exemple ci-dessous le module de test d‟inférence entre sujets et 

évènements va permettre de détecter l‟équivalence entre les deux sujets et les deux  

évènements  des segments T et H. 

 

Figure 5.9 : Inférence entre sujets et évènements 

3.4) Le balisages des expressions temporelles non détectées 

par TARSQI 

Comme il est montré dans l‟exemple ci-dessous, le balisage des expressions temporelles va 

permettre de positionner l‟expression temporelle dans le temps. Dans l‟exemple il détermine 

que the afternoon c‟est l‟intervalle temporel entre midi et 18 heures. 

 

Figure 5.10: Balisages des expressions temporelles 

3.5)  Le superviseur 

L‟équivalence entre les sujets et les évènements  est détectée par la phase d‟inférence 

textuelle et d‟ancrage entre les expressions temporelles (2 o‟clock et the afternoon) est détecté 

par l‟application de la régle R5 de la base de règles d‟inférences qui stipule que si les 

différentes conditions se réunissent c‟est-à-dire : 

 

 détecter une équivalence  entre  les deux évènements (e1, e2)  
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 l‟événement e1 est relié avec une relation TLINK e1t2 et l‟événement e1 est 

relié avec la même relation TLINK à une durée  e2d.  

 inclusion entre la date t1 et la durée d. 

Nous aurons une inférence temporelle et textuelle entre  les segments T et H. 

Des deux résultats précédents le superviseur décide qu‟il y a une inférence textuelle entre les 

segments T et H. 

 

Figure 5.11 : Test d‟inférences 

Cette figure représente les différentes conditions nécessaires à une inférence textuelle. 

4) L‟évaluation de notre système 

Notre objectif consiste à améliorer les systèmes d‟inférences textuelles. Dans ce cadre, nous 

avons choisi d‟évaluer notre système d‟inférence avec le système d‟évaluation adopté par le 

challenge RTE. Pour cela, nous devons évaluer le système par rapport au corpus de 

développement et aussi par rapport au corpus de test. 

Chaque paire du corpus est lancée dans notre système qui donne en sortie s‟il y a une 

inférence textuelle ou pas. Les résultats sont comparés au « GOLD standard » que nous 

avons établi dans notre étape de conception du corpus. Le pourcentage donnant le nombre de 

fois où il y a similitude entre notre système et le « gold standard » donne « l‟accuracy » du 

système. l‟accuracy est une mesure standard fréquemment utilisée dans les systèmes de 

traitements du langage naturel. 

Dans ce qui suit, nous allons présenter les résultats préliminaires des évaluations des deux 

corpus. 

4.1) L‟évaluation du système sur le corpus de développement 

Nous avons élaboré notre système d‟après l‟étude des inférences existantes dans le corpus de 

développement. Ce corpus nous a permis de tester notre système plusieurs fois en effectuant à 

chaque fois des modifications jusqu'à ce qu‟on arrive à concevoir un système qui a donné 

100%  d‟accuracy  par rapport à ce corpus. 
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4.2) L‟évaluation du système avec le corpus de test 

Le corpus de test est constitué de 30 paires de textes, 15 d‟entres elles sont évaluées comme 

contenant une inférence textuelle fausse et les autres sont évalués comme vrai. 

Nous avons soumis ce corpus a notre système qui nous a permis de calculer l‟accuracy. 

Les résultats d‟accuracy sont montrés dans le tableau suivant : 

Les systémes L‟accuracy 

Système 58 % 

Tableau 2.1 : Le tableau représente l‟accuracy du système 

Les résultats de l‟évaluation sont encouragent puisque nos résultats sont plus élevés que  la 

moyenne de l‟accuracy des systèmes participants au RTE 2 qui sont de 56.6 %. 

Dans ce qui suit nous allons étudier les causes de défaillance de notre système. 

4.4) L‟analyse des erreurs causées par le système 

D‟après notre étude des résultats donnés par notre système nous avons pu élaborer un tableau 

contenant des statistiques concernant les causes d‟échecs de notre système. 

Problème Pourcentage 

d‟erreur dans le 

corpus 

Analyse 

syntaxique 

38 % 

TARSQI 62 % 

Tableau 3.2 : les causes d‟erreurs du système 

Nous remarquons dans ce tableau que les majeures parties des erreurs commises par notre 

système sont en générale causé par la déficience de l‟outil TARSQI. 

En effet, TARSQI ne détecte pas plusieurs choses. Par exemple, au niveau de la détection des 

évènements où nous avons remarqué que TARSQI ne détecte pas les verbes composés comme 

un événement mais plutôt comme deux évènements indépendants. 

Exemple: paire numéro 1 du corpus de test. 

T:  the First World War spent 7 years.  
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H: World War I, also known as the First World War, the Great War and the War To End All 

Wars, was a global military conflict which took place primarily in Europe from 1914 to 1918.  

Dans l‟exemple la détection de l‟événement took place par TARSQI n‟a pas pu se faire car 

took place est un verbe composé.  

Aussi les erreurs de notre système viennent de l‟analyse syntaxique effectuer en pré traitement 

par link parser où les sujets des verbes ne sont pas détectés.  

Exemple: paire numéro 10 du corpus de test. 

 

T: Protracted military S1: conflict between Iran and Iraq. It officially began on t1: Sept. 22, 

1980, finally, in July, 1988, Iran was forced to accept a United Nations–mandated cease-fire. 

H: With more than 100000 Iranian victims of Iraq's chemical weapons during the ten-year 

war, Iran is one of the countries most severely afflicted by weapons. 

Dans l‟exemple précédant, la relation entre la date t1 et le sujet S1 n‟est pas détecté par 

TARSQI puisque l‟analyse syntaxique n‟a pas pu auparavant relier entre conflict et it. 

5) Conclusion 

Nous avons présenté dans ce chapitre le processus d‟installation de nos différents outils 

nécessaires au bon fonctionnement de notre système. Nous avons également présenté le 

déroulement de notre système sur un exemple du corpus qui a permis de montrer comment les 

différents modules étaient mis en œuvre dans notre système. 

Enfin, nous avons donné les performances de notre système qui étaient encourageantes et 

nous avons étudié les différentes failles de notre système. Cela a permis de monter que 

l‟inférence temporelle à un besoin inéluctable aux d‟autres modules d‟inférences. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.answers.com/topic/world-war-i
http://www.answers.com/topic/world-war-i
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Conclusion générale et perspective 

Nous avons présenté, tout au long de ce manuscrit, notre démarche pour la conception d‟un 

système d‟inférence textuelle considérant l‟inférence temporelle dans sa décision. Pour cela  

nous avons  d‟abord exploré l‟apport du RTE dans les différentes applications du TAL (RI, 

QR, EI et RA) et étudié les différentes approches utilisées pour détecter l‟inférence (lexical, 

lexico syntaxique, sémantique et logique). Puis nous avons analysé les approches des 

différents groupes de recherches qui ont participé aux trois challenges Pascal RTE. Cette 

étape nous a permis de découvrir les chemins qui n‟ont pas encore été étudiés pour détecter 

l‟inférence textuelle.    

Ensuite, nous avons exploré la logique temporelle, ses applications dans le traitement du 

langage nature et les différents types d‟inférences temporelles existantes. Cette étude nous a 

permis de constater qu‟il n‟y a pas de travail à nos jours liant l‟inférence temporelle et la 

reconnaissance de l‟inférence temporelle.  

Nous avons élaboré un corpus contenant des paires de segments de textes integrant des 

relations temporelles et nous avons fait une classification des différents types d‟inférences 

temporelles existants dans le corpus. 

La suite logique de ce travail est de déduire des régles d‟inférences temporelles et les intégrer 

à un systéme de reconnaissance d‟inférence texuelle. 

Une fois le systéme concu, nous avons évalué ses performances avec la méme stategie 

d‟evaluation adoptée dans le challenge pascal RTE. Cette evaluation nous a donné des 

résultats encourageants. 

Enfin, nous avons  étudié les différentes failles de notre système. Cela a permis de prévoir 

plusieurs perspectives de recherches. 

Contribution 

Etant donné les objectifs que nous nous sommes fixés pour ce projet, les principales 

contributions de TIMINF peuvent être résumées comme suit : 

L‟élaboration d‟un corpus à base d‟inférence temporelle permettra d‟évaluer les recherches 

futures dans ce Domaine. 

L‟étude du corpus nous a permis de classifier différents types d‟inférence temporelle et de 

développer différentes règles d‟inférences temporelles. 

Aussi l‟évaluation de notre système a permis de voir concrètement quel est l‟apport de 

l‟aspect temporel dans le RTE. 
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Perspectives et travaux futurs 

Nous envisageons de poursuivre nos recherches futures dans trois directions principales. 

Notre système ne permet pas de détecter les entités nommées et de gérer les anaphores. Pour 

cela, nous envisageons d‟introduire un module permettant de détecter et de dater les entités 

nommées automatiquement. Aussi nous pensons à intégrer un module pour gérer les 

anaphores et étudier l‟impacte de celui-ci sur la performance de notre système.  

La seconde direction scientifique est d‟évaluer le système prédicat argument comme 

prétraitement au lieu d‟une simple analyse syntaxique.  

Enfin, nous envisageons également de développer un système pouvant tester l‟inférence 

textuelle dans des segments de textes plus grandes et utiliser un système qui utilise comme 

réponse trois sorties possibles (inférence vrai, inférence Fausse ou on ne c‟est pas s‟il y a une 

inférence) et nous associons chaque inférence vraie à une application du TALN (QR, RI, IE, 

PP…). 
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